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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1957-1958. 

20 MARS 1958. 

PROJET DE LOI 

tendant à modifier la loi du 1 o.- juillet 1954 
sur la pêche fluviale. 

AMENDEMENT 

PRÉSENTÉ PA.R M. SAINTE. 

Article premier. 

Remplacer le texte de: cet article par ce: qui suit : 

« Il est inséré dans la loi du l" juillet 1954 sur la pêche 
f lu via le mz article 39bis, ainsi conçu : 

Tous les cinq ans, lors de délivrance du permis de pêche 
par {a poste, il sera remis à chaque pêcheur, par les soins 
de celle-ci, un [otmuleire que {e demandeur du permis 
deora remplir et déposer à la. poste pour recevoir soli per­ 
mis. Dans ce formulaire, le pêcheur indiquera la province 
et le cours d'eau qu'il entend voir bénéficier des crédits du 
Fonds piscicole. Les avis ainsi donnés pourront servir à 
établir la répartition entre les différentes provinces et les 
différents cours d'eau, 
Toutefois, fes cours d'eau désignés à l'article 6 ne peu­ 

uent bénéficier de crédits que pour autant qtre. sur tout ou 
partie de leur cours, le droit de pêche appartienne à une ou 
à plusieurs sociétés de - pêcheurs ouvertes à quiconque 
moyennant paiement d'une cotisation uniforme pour tous. 
Ces crédits ne peuvent être employés que dans les parties 
de cours d'eau où le droit de pêche est acquis à l'une ou 
r autre société précitée. 
Si le de~andeur de permis omet d'indiquer sa préfé­ 

rence àu formulaire, celle-ci va à la province dans laquelle 
le permis est délivré et aux cours d'eau de cette province 
désiqnés à l'article 2. 
Le Minë.stre qui a la pêche fluviale dans ses attributions 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITIING 1957-1958. 

20 MAART 1958, 

WETSONTWERP 

tot wijziging van de wet van 1 juli 1954 
op de riviervisserij. 

AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER SAINTE. 

Eerste artikel. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« ln de wet (,an 1 juli 1954 op de riviervisserij wordt een 
artikel 39bis ingevoegd, luidende als volgt: 

Om de vijf jaar verstrekken de posterijen bij de afgifte 
van het visverlof, aan iedere visser een formulier dat door 
de aanvrager van het visverlof moet ingevuld en ,pij de 
post af9egeven worden alvorens hij zijn visverlof bekomt. 
Op dit formulier vermeldt hij de provincie en de waterloop 
waarvoor hij de kredieten van het Visserijfonds verleend 
wenst te zien. Deze adviezen kunnen dienen tot vaststel­ 
ling van de verdeling over de. onderscheidene provincies 
en waterlopen. 
De in artikel 6 bedoelde waterlopen komen evenwel 

slechts in aanmerking bij de kredietverdeling voor zover 
het visrecht over heel of een gedeelte van hun lengte toe­ 
behoort aan één of meer vissersverenigingen waarvan 
iedereen lid kan worden tegen betaling van een eenvormig 
lidgeld. Bedoelde kredieten mogen slechts ten goede 
komen aan de gedeelten van de waterlopen waar het vis­ 
recht is toegekend aan éên of andere van de hierboven 
vermelde verenigingen. 
Indien de aanvrager van het uisverlo] op het formulier 

geen voorkeur te kennen gee,[t, gaat deze naar de pro­ 
oincie waar het verlof werd afgegeven en aan de in arti­ 
kel 2 aa,zgewezen waterlopen van deze provincie. 
De Minister die bevoegd is voor de riviervisserij, en de 
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et les Ministi·es des Communications et des Finances sont 
chargés d'exécuter la mesure reprise ci-dessus. » 

JUSTIFICATION. 

,1) Le projet ne foit pas obligation de remettre le formulaire à la 
poste. On risque ainsi de fournir des statistiques incomplètes et faus­ 
sées, alors qu'Il s'agit de répartir le plus équitablement possible les 
crédits du Fonds piscicole. 

b) Il faut également éviter que r argent du Fonds piscicole puisse 
profiter à des cours d'eau ou à des parties de cours d'eau où le droit 
de pêche est réservé à un ou quelques particuliers. 

c) Enfin, si Ic pêcheur omet de signaler la province de son choix. 
il est normal que ce soit la province où Ic permis a été délivré et les 
cours d'eaux où le droit de pêche appartient à l'Etat qui soient pris 
en considération. ,. 

Ministers van Verkeerstvezen en van Financiën zijn belast 
met de uitvoering van oocensteende maatregel. )> 

VERANTWOORDING 

a) Volgens het ontwerp zijn de belanghebbende niet verplicht het 
formulier in de post af te geven. Di] kan oorzaak zijn vnn onvolledige 
of onnauwkeurige statistieken. Er dient evenwel gestredd naar een 
zo billijk mogelijke verdeling van de kredieten van het Visserijfonds. 

b) Ook moet worden vermeden dat de kredieten van het Visserij­ 
fonds ten goede komen aan de waterlopen of gedeelten vau water­ 
lopen waar het visrecht voorbehouden is aan één of aan enkele parti- 
culieren. · 
c) Indien de visser de gekozen provincie niet vermeldt, is het nor­ 

maal dat rekening wordt gehouden met de provincie waar het vis­ 
verlof werd afgegeven en met de waterlopen waar het visrecht aan 
de Staat toebehoort. 

A.-H. SAINTE. 


